
MO LINE

Raccordi a Ogiva in Ottone Nichelato

Brass Nickel-Plated Compression Fittings

Raccords à bague en laiton nickelé

Schneidringverschraubungen aus Messing vernickelt

I Raccordi ad Ogiva della serie MO garantiscono 
l�aggraffaggio del tubo e la tenuta pneumatica/
idraulica del raccordo tramite la compressione 

-
sionati seguendo le prescrizioni della normativa 

Tutti i raccordi della serie MO vengono sottopo-

elettrolitica.

norm.

Les raccords à bague de la série MO garantissent 

Tous les raccords de la série MO sont soumis à 

-
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1 2 3
Corpo

Corps
Körper

Dado

Écrou

Ogiva
Olive
Bague

Tubi di collegamento consigliati: 
-

posito rinforzo interno (MO 23) sono utilizzabili 
tubi in PA11 e PA6.
Tolleranze accettabili sui tubi: 

Campi di applicazione: 

oleodinamici.

DATA SHEET

Recommended tubings: 
Copper and alluminium tubings. PA11 and PA6 

-
ment part.

circuits.

Tubes conseillés: 
Tubes Cuivre et Aluminium. Le PA11 et PA6 

Tolerances sur les tubes: 

Domaines d�application: 

1

3

2

MO

bar

4        
5         
6     
8    

   
12       
15         
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L e Tube L

4   4

Profondità di inserimento del tubo Profondeur d�insertion du tube 

2. Inserire il dado e l�ogiva sul tubo avendo l�ac-
cortezza di orientare l�ogiva con il tagliente 
verso l�estremità del tubo da collegare al 
raccordo;

-
tire una certa resistenza all�avvitamento;

4. Dopo aver verificato il corretto posizio-

serrare il dado avvitandolo di circa 1 1/2 - 2 giri 
in base al tipo di raccordo;

modo uniforme sul tubo;
6. Riavvitare il dado forzandolo di 1/4 di giro per 

assicurare la tenuta del sistema.

Avvertenza: nel caso occorra collegare al rac-

tubo sia ad una distanza almeno pari al doppio 
dell�altezza del dado.

ending;

11/2 - 2 more 

-
ing;

1/4 of a turn to 

-

aucune bavure intérieure ou extérieure se 
forme;

2. Monter l�écrou et la bague sur le tube en fai-

d�une certaine resistance au vissage;
-

clé) 11/2 - 2 tours sélon la taille du raccord;

6. Visser encore l�écrou 1/4 de tour pour assurer 

-

de l�écrou.

übrigbleibt; 
2.

3. Die -

4.
-

1/2 

5.
-

1/4

-
-

-

non sia sottoposto ad alcuna forza di 
-

tare durante il collegamento del tubo il raggio mi-
nimo di curvatura consigliato così come riportato 

pag. 363)

si raccomanda di attenersi alle coppie consigliate 
riportate a pag.6

-

raccord n�est soumis à aucune force 
-

page 363).

il est recommandé de s�en tenir aux couples de 
serrage conseillés et reportés à la page 6.

-

-

M
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MO 11

MO 12

MO 13

MO 14

D1 L1 L2 CH1 CH2 g 

11 04 18 4 R1/8 8 12
11 05 18 5 R1/8 8 28 12 11
11 06 18 6 R1/8 8 28 12 12 16
11 06 14 6 R1/4 11 12 14
11 08 18 8 R1/8 8 14 12 19
11 08 14 8 R1/4 11 33 14 14
11 08 38 8 R3/8 33 14
11 10 14 10 R1/4 11 19
11 10 38 10 R3/8 38 19 56
11 12 38 12 R3/8 39 22 19
11 12 12 12 R1/2 14 41 22 22
11 15 12 15 R1/2 14 22

D1 L1 L2 CH1 CH2 g 

12 04 M5 4 M5x0,8 5 26 9 9
12 04 18 4 G1/8 6 25 14
12 05 18 5 G1/8 8 29 12 14
12 06 18 6 G1/8 6 26 12 14 18
12 06 14 6 G1/4 8 12
12 08 18 8 G1/8 6 14 14 22
12 08 14 8 G1/4 8 14 33
12 10 14 10 G1/4 8 19
12 10 38 10 G3/8 9 36 19 19 62
12 12 38 12 G3/8 39 22 22 68
12 12 12 12 G1/2 12 42 22 98
12 15 12 15 G1/2 12 43 118

D1 L1 L2 CH1 CH2 g 

13 04 18 4 G1/8 8 14 18
13 05 18 5 G1/8 29 12 14 22
13 06 18 6 G1/8 8 26 12 14
13 06 14 6 G1/4 11 12
13 08 18 8 G1/8 8 14 14 24
13 08 14 8 G1/4 11 31 14 28
13 10 14 10 G1/4 11 19
13 10 38 10 G3/8 19 66

L2 CH1 CH2 g 

14 04 00 4 12
14 05 00 5 36 12 11 23
14 06 00 6 12 12 21
14 08 00 8 14 14 28
14 10 00 10 19 66
14 12 00 12 22 19 85
14 15 00 15 24 148

-

Union simple femelle  

Union Union simple égale Gerade Verbindung

Diritto femmina 

Giunzione intermedia
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MO 15

MO 16

MO 17

MO 18

D1 L1 L2 L3 CH1 CH2 g 

16 04 18 4 R1/8 8 16 21 9 15
16 05 18 5 R1/8 8 23 9 12
16 06 18 6 R1/8 8 16 22 9 12 16
16 06 14 6 R1/4 11 11 12 24
16 08 18 8 R1/8 8 24 11 14 22
16 08 14 8 R1/4 11 24 11 14
16 10 14 10 R1/4 11 32 13 19 48
16 10 38 10 R3/8 24 32 13 19 52
16 12 38 12 R3/8 15 22
16 12 12 12 R1/2 14 15 22
16 15 12 15 R1/2 14 38

L1 CH1 CH2 g 

17 04 00 4 21 9 19
17 05 00 5 23 9 12 22
17 06 00 6 23 9 12 22
17 08 00 8 24 11 14 32
17 10 00 10 32 13 19
17 12 00 12 15 22 98
17 15 00 15 38 145

L1 CH1 CH2 g 

18 04 00 4 21 9 21
18 05 00 5 23 9 12 36
18 06 00 6 23 9 12 34
18 08 00 8 24 11 14 42
18 10 00 10 32 13 19
18 12 00 12 15 22 144
18 15 00 15 38 212

L1 CH1 CH2 g 

15 04 00 4 12
15 05 00 5 52 12 14 41
15 06 00 6 12 14 39
15 08 00 8 14 16 55
15 10 00 10 19 19
15 12 00 12 22 22 136
15 15 00 15 25 183

Union traversée de cloison

 

Raccord à coude

Union tee T égal

Giunzione intermedia passaparete

Gomito intermedio

T intermedio 

M
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Taper male tee

Taper lateral tee

Écrou
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Olive Bague

T centrale conico

T laterale conico

Dado

Ogiva

MO 19

MO 20

MO 21

MO 22

D1 L1 L2 L3 CH1 CH2 g 

19 04 18 4 R1/8 8 16 21 9 22
19 05 18 5 R1/8 8 16 23 9 12 28
19 06 18 6 R1/8 8 16 23 9 12 28
19 06 14 6 R1/4 11 24 11 12 29
19 08 18 8 R1/8 8 24 11 14 38
19 08 14 8 R1/4 11 24 11 14
19 10 14 10 R1/4 11 32 13 19
19 10 38 10 R3/8 24 32 13 19 92
19 12 38 12 R3/8 15 22 118
19 12 12 12 R1/2 14 15 22 128
19 15 12 15 R1/2 14 38 168

D1 L1 L2 L3 CH1 CH2 g 

20 04 18 4 R1/8 8 16 21 9 23
20 05 18 5 R1/8 8 16 23 9 12
20 06 18 6 R1/8 8 16 23 9 12
20 06 14 6 R1/4 11 11 12 29
20 08 18 8 R1/8 8 24 11 14 38
20 08 14 8 R1/4 11 24 11 14 42
20 10 14 10 R1/4 11 32 13 19 88
20 10 38 10 R3/8 24 32 13 19 94
20 12 38 12 R3/8 15 22 122
20 12 12 12 R1/2 14 15 22 132
20 15 12 15 R1/2 14 38

D1 L1 CH g 

21 04 08 4 M8x1 11 4
21 05 10 5 M10x1 12 6
21 06 10 6 M10x1 12
21 08 12 8 M12x1 12 14
21 10 16 10 M16x1,5 19 19
21 12 18 12 M18x1,5 22 26
21 15 22 15 M22x1,5 43

L1 g 

22 04 65 4 6
22 05 75 5 1
22 06 75 6 1
22 08 75 8 2
22 10 95 10 2
22 12 95 12 3
22 15 10 15 3
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Inner reinforcement piece for 
tubings   

Anima di rinforzo

Anello singolo

MO 23

MO 25

D1 L1 L2 L3 CH g 

25 06 18 6 15 26 9 12 19
25 06 14 6 28 12 26
25 08 18 8 15 14 21
25 08 14 8 29 14 28

D1 L1 g 

23 06 12 6 4 12
23 08 14 8 6 13 1
23 10 16 10 8 14 2
23 12 18 12 16 3
23 15 20 15 4
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